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PaboTa mocBsieHa aHanM3y KOHCTPYKLMM C KBAaHTOPAMU, B KOTOPBIX
AKCIUTULIUPYIOTCS ATAIOHBI, CYIIECTBYIOIINE B SI3BIKE.

Cucrema 00pa30oB-3TAJIOHOB, XapakTepHas Uil  ONpEJeICHHOU
JUHTBOKYJITYPHOM OOIIHOCTH, TPAAUIIMOHHO 3aleydariieHa B yCTOWYUBBIX
CpaBHEHUSIX THNA 2nyn, kax Oapan [Temus 1996: 241], u B kapTuHe Mupa
pa3HbBIX SI3BIKOB STAJIOHBI YACTO Pa3InyaroTCs, Hamp., Gpanil. béte comme une
rhinocéros ‘riymelii Kak Hocopor’; paresseux comme un lézard ‘neHuBbIi Kak
Aiepuua’.

Mpb1 BbIZETISIEM €Ileé OJWH BHUJ BBICKA3BIBAHWM, B KOTOPBIX YacTO
OKCIUTUIIUPYIOTCS CYIIECTBYIOIIME B S3BIKE ATAJOHBI — BBICKA3BIBAHUS C
MECTOUMEHUSIMH BCAKUL U JIH0OO0U, COOTHOCSIIIUMUCS B JIOTUKE C KBAHTOPOM
obwmHocTu. Hanpumep: On mue ne omey, ou ayuuie 1106020 omya — OTEL KakK
ATAJIOH MPETAHHOCTH, IIEHHOCTH JIJISl YeJIOBEKa.

Hanuume e KBaHTOpPOB Tepea MMEHEM COOCTBEHHBIM OJHO3HAYHO
yKa3bIBa€T Ha TO, YTO 3TO MM BBICTYIAET B POJM dTajoHa: 1ym aoboi Baw-
Jlamm cnacyem. Ee gpueype nobas Cunou Kpoygopo nozasudyem.

CBOICTBO BBICKA3bIBAaHUN C KBAaHTOPAMU JIF000U W 6CAKUL MAPKUPOBAThH
ATAJIOHBI OOYCIIOBIIEHO TEM, UTO JiF000U / 8caxuti X 9aCTO OPUCHTHPYIOT HE Ha
BCIO MKy X, a Ha €e KpallHUe TOYKH — HA MUHUMAJIHHOE UM MaKCUMAaJIbHOE
3HAYCHHWE TIPU3HAKA, HA TIOJIOKUTECIBHBIA WM OTPUIATEIBHBIA ITOTHOC
HIKAJIBL: 2yaamb 6 000l Mopo3 / 6 by no2ody — ‘B caMblil CHUJILHBIN
MOpo3’ / ‘B caMyI0 TUIOXYIO TIOTOY .

N3yyenne BBICKa3bIBAHUW C KBAHTOpPAMHU TMPEACTABISACT OCOOBIM
WHTEpPEC, T.K. peajud W YCTAaHOBKU s3bIKA KYJIBTYPhl TIPOSBIICHBI, B
YaCTHOCTH, B Pa3IMYHOTO poja stanoHax [Tenus 1996: 238].

The paper analyses constructions with explicit templates that exist in
language.
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The system of images that serve as templates that are typical of a
particular language and culture is imprinted in vehicles of frozen similes such
as the Russian glup, kak baran “as silly as a ram’ [Teliya 1996: 241], and such
templates differ in linguistic picture of the world of different languages, cf.
French béte comme une rhinocéros ‘as silly as a rhinoceros’; paresseux
comme un lezard ‘as lazy as a lizard’.

We distinguish another type of utterances with explicit templates,
namely those with pronouns vsjakij and ljuboj (‘any’) corresponding to
universal quantifier in logic. Cf.: On mne ne otec, on luchshe ljubogo otca,
‘He is not my father, he is better than any father’, otec (‘father’) — as a
template of devotion, value.

A quantifier before a proper name clearly shows that the name serves as
a template: Tut ljuboj Van-Damm spasuet ‘Any Van Damme would quail
here’; Ee figure ljubaja Sindi Krouford pozaviduet ‘Any Cindy Crawford
would envy her stature’.

The property of utterances with ljuboj/vsjakij to mark the templates owes
to the following fact. Ljuboj / vsjakij X is often oriented not at the entire scale
of X, but at its extremities: at the minimum or at the maximum value of the
property, at the positive or at the negative pole of the scale: guljat’ v ljuboj
moroz / v ljubuju pogodu ‘to go for a walk in any frost / in any weather’, i. e.
‘in the harshest frost / in the worst weather’.

Studying utterances with quantifiers is especially interesting since the
facts and cultural attitudes of language are manifested in various sorts of
templates [Teliya 1996: 238].
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